קורא 2
בהמשך להערות המצוינות שקיבלתי ממך בסבב הראשון - הבהרתי לאחר התיקונים גם בתשובתי וגם בתיקונים שערכתי במאמר – שהמאמר עניינו בגנאלוגיה התחלתית על אודות השורשים המקראיים של אי-ציות אזרחי. אין במאמר זה כל כוונה לקשור את השורשים המקראיים לתהליכים של אי-ציות שעברו על החברה הישראלית בזמן המגיפה או כיום. בשורות המבוא הראשונות למאמר צוינה המגיפה רק בהקשר לעובדה שהיא העלתה על סדר היום את נושא הציות כמו נושאים אחרים וזה לכשעצמו עורר סקרנות לבחון את הנושא בשורשי התרבות היהודית. לא הייתה כל כוונה למצוא קשר סיבתי בין העבר התרבותי להווה התרבותי והבהרתי זאת גם בתיקונים שערכתי בגרסה השנייה למאמר לאור ההערות המצוינות שקיבלתי ממך שהבהירו לי שהנושא לא היה מספיק ברור בגרסה הראשונית.
תודה וכל טוב
Reader 2
In response to the excellent comments you made in the first round, I have now made clearer in the article (as was always my intention as I mentioned in my first response) that the article offers a preliminary genealogy of the biblical roots of civil disobedience. This article in no way seeks to connect those biblical roots to civil disobedience that arose in Israeli society during the pandemic or today. The first few lines of the introduction merely mention the pandemic as the context in which civil disobedience has become part of popular discourse. This inspired my curiosity to investigate the concept in terms of the foundations of Jewish culture. I never claimed that there is a causal connection between the cultural past and the cultural present and I believe I made this clear in the second version of the article that includes corrections in response to your helpful comments, which revealed to me that this point was not clear enough in the original.	Comment by JA: אולי כדאי לסווג קצת. אם אין כל קשר בין העבר התרבותי להווה התרבותי, מתעוררת השאלה למה העבר תרבותי בכלל מעניין? אולי משהו כזה:
I never claimed that there is a strict causal connection between the cultural past and the cultural present 
With thanks,

